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von	
  der	
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  zur	
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Teil	
  1	
  (Vorlesungen	
  1–9)	
  
	
  
	
  



Europa	
  im	
  SpätmiUelalter	
  (um	
  1400)	
  



Dufay	
  und	
  Binchois	
  
aus:	
  Mar$n	
  le	
  Franc,	
  Champion	
  des	
  Dames,	
  Arras,	
  um	
  1451	
  



Renaissance	
  (frz.	
  Wiedergeburt,	
  lat.	
  renasci,	
  ital.	
  rinascimento	
  
	
  
Jules	
  Michelet,	
  Histoire	
  de	
  France,	
  7.	
  Bd.:	
  Histoire	
  de	
  la	
  France	
  au	
  XVIe	
  siècle.	
  La	
  
Renaissance,	
  	
  Paris	
  1855	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  „la	
  découverte	
  du	
  monde,	
  la	
  découverte	
  de	
  l‘homme“	
  (S.	
  II)	
  
	
  
Jacob	
  Burckhardt,	
  Die	
  Cultur	
  der	
  Renaissance	
  in	
  Italien.	
  Ein	
  Versuch,	
  Basel	
  1860	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  „Die	
  Entdeckung	
  der	
  Welt	
  und	
  des	
  Menschen“	
  (Kap.	
  IV)	
  
	
  
August	
  Wilhelm	
  Ambros,	
  Geschichte	
  der	
  Musik,	
  3.	
  Bd.:	
  Geschichte	
  der	
  Musik	
  im	
  
Zeitalter	
  der	
  Renaissance	
  bis	
  zu	
  Palestrina,	
  Breslau	
  1868	
  
	
  





Masaccio	
  (1401–1428)	
  
Hl.	
  Trinität	
  
Fresko,	
  1426–1428	
  
Florenz,	
  Santa	
  Maria	
  Novella	
  



Jan	
  van	
  Eyck	
  (um	
  1390–1414)	
  
Das	
  Verlöbnis	
  der	
  Arnolfini	
  
1434	
  (London,	
  Na$onal	
  Gallery)	
  



Johannes	
  Tinctoris,	
  ProporDonale	
  musices	
  (ca.	
  1473)	
  
	
  
aus	
  dem	
  Prologus:	
  
„So	
  kommt	
  es,	
  daß	
  in	
  der	
  heu$gen	
  Zeit	
  die	
  Fähigkeit	
  unserer	
  Musik	
  einen	
  so	
  großen	
  
Zuwachs	
  erhalten	
  hat,	
  daß	
  sie	
  eine	
  ganz	
  neue	
  Kunst	
  zu	
  sein	
  scheint.	
  Die	
  Quelle	
  und	
  der	
  
Ursprung	
  dieser	
  gewissermaßen	
  neuen	
  Kunst	
  ist,	
  wie	
  es	
  heißt,	
  bei	
  den	
  Engländern	
  zu	
  
suchen,	
  deren	
  Haupt	
  Dunstable	
  war;	
  seine	
  Zeitgenossen	
  in	
  Frankreich	
  waren	
  Dufay	
  und	
  
Binchois,	
  auf	
  die	
  unmiUelbar	
  die	
  Modernen	
  gefolgt	
  sind:	
  Ockeghem,	
  Busnois,	
  Regis,	
  Caron,	
  
in	
  der	
  Komposi$on	
  die	
  vortrefflichsten	
  von	
  allen,	
  die	
  ich	
  gehört	
  habe.	
  	
  

Johannes	
  Tinctoris,	
  Liber	
  de	
  arte	
  contrapuncD	
  (1477)	
  
	
  
aus	
  dem	
  Prologus:	
  
„Und	
  wenn	
  man	
  sich	
  auf	
  Selbstgesehenes	
  und	
  -­‐gehörtes	
  verlassen	
  darf,	
  so	
  habe	
  ich	
  einmal	
  
einige	
  altertümliche	
  Lieder	
  unbekannter	
  Autoren	
  (die	
  man	
  anonym	
  nennt)	
  in	
  Händen	
  
gehabt,	
  die	
  so	
  ungereimt,	
  so	
  fad	
  komponiert	
  waren,	
  daß	
  sie	
  die	
  Ohren	
  mehr	
  beleidigten	
  als	
  
ergötzten.	
  
So	
  daß	
  (worüber	
  ich	
  mich	
  nicht	
  genug	
  wundern	
  kann)	
  außer	
  dem,	
  was	
  innerhalb	
  der	
  
letzten	
  40	
  Jahre	
  komponiert	
  worden	
  ist,	
  sich	
  nichts	
  Komponiertes	
  erhalten	
  hat,	
  was	
  von	
  
den	
  Gebildeten	
  für	
  hörenswert	
  befunden	
  wird.“	
  
	
  
	
  
	
  



Johannes	
  Tinctoris	
  (um	
  1435–1511)	
  
Komponist	
  und	
  Musiktheore$ker,	
  seit	
  ca.	
  1472	
  im	
  Dienst	
  König	
  Ferdinand	
  I.	
  von	
  Aragonien	
  in	
  
Neapel.	
  
Wich$ge	
  Schriren	
  zur	
  Komposi$onslehre,	
  außerdem:	
  Terminorum	
  musicae	
  diffinitorium,	
  um	
  
1473	
  =	
  „erstes“	
  Musiklexikon)	
  	
  

Liber	
  de	
  arte	
  contrapuncD	
  (1477),	
  Kernaussagenaus	
  des	
  Prologus:	
  
	
  
1.)	
  Sphärenmusik	
  exis$ert	
  nicht;	
  Konsonanzen	
  werden	
  „von	
  irdischen	
  Instrumenten	
  unter	
  
Mitwirkung	
  der	
  Natur	
  erzeugt“.	
  
2.)	
  Musik	
  der	
  An$ke	
  ist	
  uns	
  unbekannt,	
  nur	
  theore$sche	
  Quellen	
  sind	
  erhalten.	
  

3.)	
  “Alte“	
  	
  Musik	
  ist	
  „so	
  ungereimt,	
  so	
  fad	
  komponiert,	
  daß	
  sie	
  die	
  Ohren	
  mehr	
  beleidigen	
  	
  	
  
als	
  ergötzen“.	
  
4.)	
  Hörenswerte	
  Musik	
  („auditu	
  dignum“)	
  gibt	
  es	
  erst	
  seit	
  rund	
  40	
  Jahren.	
  
5.)	
  Die	
  Beschärigung	
  mit	
  Konsonanzen	
  muß	
  über	
  die	
  mathema$schen	
  Verhältnisse,	
  die	
  
ihnen	
  zugrundeliegen,	
  hinausgehen:	
  Es	
  geht	
  um	
  ihre	
  Anordnung	
  im	
  Tonsatz	
  
(„concordan$as	
  ordinando“).	
  
6.)	
  Die	
  Qualität	
  der	
  Klänge	
  wird	
  durch	
  ihre	
  Wirkung	
  auf	
  das	
  Ohr	
  definiert.	
  
7.)	
  Urteilsinstanz	
  in	
  der	
  Musik	
  sind	
  die	
  „aures	
  eruditae“	
  (das	
  gebildete	
  Ohr).	
  
	
  



MaUeo	
  da	
  Perugia	
  (gest.	
  vor	
  1418)	
  
Le	
  greygnour	
  bien	
  
Ballade;	
  Codex	
  Modena	
  



MaUeo	
  da	
  Perugia	
  (gest.	
  vor	
  1418),	
  Le	
  greygnour	
  bien	
  
	
  



D	
  
CT	
  
T	
  



„Frankoflämische“	
  Schule	
  (früher	
  auch:	
  „burgundische“	
  oder	
  „niederländische“)	
  
	
  
=	
  Fünf	
  nordfranzösische	
  und	
  flämische	
  Musikergenera$onen	
  (Sänger	
  und	
  Komponisten),	
  
jeweils	
  geboren	
  um	
  (1)	
  1400,	
  um	
  (2)	
  1425,	
  um	
  (3)	
  1450,	
  um	
  (4)	
  1500	
  und	
  um	
  (5)	
  1520/30	
  	
  

Ausbreitung	
  der	
  Musik	
  frankoflämischer	
  Musiker	
  wurde	
  durch	
  poli$sche	
  und	
  organisa-­‐
torische	
  Gegebenheiten	
  im	
  15.	
  Jahrhundert	
  befördert:	
  
–	
  Ausbau	
  des	
  französischen	
  Königsreichs	
  zu	
  einem	
  modernen	
  Zentralstaat:	
  in	
  ihm	
  spielt	
  
Kunst	
  und	
  Kultur,	
  damit	
  auch	
  Musik,	
  eine	
  wesentliche	
  Rolle	
  bei	
  der	
  na$onalen	
  Selbst-­‐
bes$mmung	
  
–	
  Ort	
  der	
  musikalischen	
  Repräsenta$on	
  wurde	
  die	
  „Kapelle“	
  

Die	
  Mitglieder	
  der	
  „Frankoflämischen“	
  Schule	
  verbindet	
  mehrere	
  Gemeinsamkeiten:	
  
a)	
  Häufig	
  illegi$me	
  Abkunr,	
  jedenfalls	
  unbes$mmte	
  Abstammung	
  
b)	
  Kleriker	
  (Studium	
  der	
  Theologie,	
  dazu	
  häufig	
  Jus)	
  
c)	
  Mobilität	
   d)	
  Korpsgeist	
  
e)	
  Ausbildung	
  an	
  einer	
  Maîtrise	
  (Chorknaben	
  im	
  Dienst	
  von	
  Kathedral-­‐	
  und	
  Kollegiatskirchen)	
  
f)	
  Genera$onsmäßig	
  zusammengewachsene	
  Gruppierungen	
  



Johannes	
  Tinctoris,	
  
ProporDonale	
  musices	
  (ca.	
  1473)	
  
aus	
  dem	
  Prologus:	
  
„Endlich	
  haben	
  die	
  allerchristlichsten	
  
Fürsten	
  –	
  unter	
  denen	
  Du,	
  frömmster	
  
König,	
  der	
  Gaben	
  Deines	
  Geistes,	
  Deines	
  
Körpers	
  und	
  des	
  Glückes	
  bei	
  weitem	
  der	
  
Erste	
  bist	
  –	
  aus	
  dem	
  Wunsch,	
  den	
  
GoUesdienst	
  präch$ger	
  zu	
  gestalten,	
  
nach	
  dem	
  Vorbilde	
  des	
  Königs	
  David	
  
Kapellen	
  eingerichtet,	
  an	
  die	
  sie	
  mit	
  
ungeheurem	
  Aufwand	
  verschiedene	
  
Sänger	
  verpflichteten,	
  damit	
  unserem	
  
GoUe	
  durch	
  sie	
  in	
  zwar	
  verschiedenen,	
  
nicht	
  aber	
  feindlichen	
  S$mmen	
  „ein	
  Lob,	
  
lieblich	
  und	
  schön“	
  gesungen	
  werde.	
  Und	
  
da	
  die	
  Sänger	
  der	
  Fürsten	
  –	
  falls	
  diese	
  die	
  
Freigiebigkeit	
  besitzen,	
  die	
  den	
  großen	
  
Mann	
  ausmacht	
  –	
  mit	
  Ehre,	
  Ruhm	
  und	
  
Reichtum	
  belohnt	
  werden,	
  begeistern	
  
viele	
  sich	
  für	
  dieses	
  Studium.“	
  
	
  

Musik	
  als	
  Gegenstand	
  fürstlicher	
  
Repräsenta$on	
  im	
  GoUesdienst	
  

Der	
  Aufschwung	
  der	
  Musik	
  ist	
  auch	
  
soziologisch	
  und	
  wirtscharlich	
  
begründet	
  

Professionalisierung	
  der	
  Musikerkarriere;	
  
die	
  Kapelle	
  ist	
  im	
  15.	
  Jahrhundert	
  Träger	
  
der	
  Komposi$onskunst	
  und	
  -­‐lehre	
  











Für	
  die	
  armen	
  Sünder,	
  
die	
  von	
  GoU	
  abgefallen	
  sind	
  
[ist	
  es	
  gut]	
  Gebete	
  an	
  Deinen	
  Sohn	
  zu	
  richten,	
  
für	
  das	
  Heil	
  derer,	
  die	
  singen.	
  
Zunächst	
  für	
  Guillaume	
  Dufay	
  
für	
  den,	
  MuUer,	
  du	
  mich	
  erhören	
  mögest,	
  
Du,	
  Mond	
  aller	
  Musik,	
  
für	
  ihn,	
  Licht	
  der	
  Sänger.	
  

Für	
  Johannes	
  Dussart,	
  Busnoys,	
  
Caron,	
  Meister	
  der	
  	
  Can$lenen,	
  
Georget	
  de	
  Brelles,	
  Tinctoris,	
  
Mit	
  Cymbeln	
  zu	
  Deiner	
  Ehre,	
  

und	
  für	
  Ockeghem,	
  Des	
  Pres,	
  Corbet,	
  
Hemart,	
  Faugues	
  und	
  Molinet,	
  
und	
  Regis,	
  sowie	
  für	
  alle,	
  
die	
  singen,	
  und	
  auch	
  für	
  mich	
  

Loyset	
  Compère,	
  der	
  betet	
  
Mit	
  reinem	
  Herzen	
  für	
  diese	
  Meister,	
  
deren	
  Gedächtnis,	
  o	
  Jungfrau,	
  [sei	
  Dir	
  empfohlen],	
  
zu	
  dem	
  Gabriel	
  auf	
  immer	
  sein	
  „Ave“	
  gesagt	
  hat.	
  
Amen.	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

Loyset	
  Compère	
  (ca.	
  1445–1518),	
  Omnium	
  bonorum	
  plena	
  (?1472,	
  Cambrai)	
  
	
  











=	
  faux	
  bour	
  don	
  

Faburden	
  

Fauxbourdon	
  



Si	
  trium	
  queras	
  
a	
  summo	
  tolle	
  figuras	
  
Et	
  simul	
  incipito	
  
dyatessaron	
  	
  insubeondo	
  
	
  
Wünschst	
  du	
  drei	
  zusammen	
  
vom	
  Höchsten	
  nimm	
  die	
  Noten	
  auf	
  dich	
  
und	
  ebenso	
  den	
  Beginn	
  
eine	
  Quarte	
  $efer	
  sich	
  hereinschleichend	
  

X	
  

X	
  

X	
  

Codex	
  
Bologna	
  Q	
  15	
  
Fol.	
  129v/130r	
  

Guillaume	
  Dufay,	
  Missa	
  SancD	
  Jacobi	
  (um	
  1426–1428),	
  Postcommunio	
  





fol.	
  86r	
  Motetus	
  (1–1042)	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  fol.	
  96r	
  Motetus	
  (1043–194)	
  *	
  Contratenor	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

1	
  

A	
  2	
  

3	
  

B	
  4	
  

5	
  

6	
  

1	
  

2	
  

Signa	
  in	
  principio	
  
Bella	
  canunt	
  gentes	
  
usque	
  ad	
  secundum	
  Bella	
  
et	
  semper	
  incipiendo	
  

A	
  



fol.	
  95v	
  Triplum	
  (1–104)	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  fol.	
  85v	
  Triplum	
  (105–134)	
  *	
  Tenores	
  

1	
  

A	
  2	
  

3	
  

B	
  4	
  

5	
  

6	
  

1.	
  
a)	
  

b)	
  

	
  b)	
   2.	
  
	
  	
  	
  a)	
  

3.	
  a)	
   b)	
  

4.	
  
1./2./3.	
  je	
  a)	
  +	
  Amen	
  

1./2./3.	
  je	
  b)	
  +	
  Amen	
  

+	
   +	
  

A	
  



Tenor	
  1	
  

Tenor	
  2	
  

zur	
  Vesper	
  am	
  Samstag	
  vor	
  
dem	
  1.	
  Advent	
  

zur	
  (2.)	
  Vesper	
  am	
  Fest	
  
der	
  Verkündigung	
  Mariae	
  



Tenor	
  1:	
  Ecce	
  nomen	
  Domini	
  

Tenor	
  2:	
  Gabriel	
  



Einleitung	
  
Tr	
  

Mot	
  

CT	
  

T	
  1	
  

T	
  2	
  







Finalis	
  



Chansonnier	
  Kopenhagen,	
  Kopenhagen,	
  Det	
  Kongelige	
  Bibliotek,	
  Ms	
  ThoM	
  291	
  8°	
  



Chansonnier	
  Laborde,	
  Washington	
  D.C.,	
  Library	
  of	
  Congress,	
  MS2.1	
  L25	
  Case	
  



Chansonnier	
  Cordiforme,	
  Paris,	
  Bibliothèque	
  Na$onale,	
  	
  
CollecDon	
  Henri	
  de	
  Rothschild	
  MS	
  2973	
  





Musik:	
  I	
  	
  	
  II	
  	
  |	
  	
  I	
  	
  |	
  	
  	
  I	
  	
  	
  	
  |	
  I	
  	
  	
  	
  II	
  	
  |	
  	
  I	
  	
  	
  II	
  	
  
Text:	
  	
  	
  	
  A	
  	
  B	
  |	
  	
  C	
  	
  |	
  	
  A	
  	
  |	
  	
  D	
  	
  E	
  	
  	
  |	
  A	
  	
  B	
  
(A	
  B	
  =	
  Refrain)	
  
	
  

Refrain	
  I	
  

A	
  (I)	
  
1	
  Amoureux	
  	
  suy,	
  et	
  me	
  vient	
  toute	
  joye	
  
2	
  En	
  esperant	
  que	
  vo	
  bonté	
  m‘envoye	
  
3	
  Un	
  doulx	
  confort	
  pour	
  mon	
  cuer	
  resjouir	
  
	
  
B	
  (II)	
  
1	
  D‘un	
  seul	
  regret,	
  aultre	
  rien	
  ne	
  desir	
  
2	
  Puisque	
  d‘armer	
  m‘avés	
  mis	
  en	
  la	
  voye.	
  

A	
  1	
  

A	
  2	
   A	
  3	
  

II	
  

B	
  1	
  

B	
  2	
  

I	
  
I	
  

I	
  
II	
  
I	
  



Die	
  Ordnung	
  des	
  Kirchenjahres	
  	
  	
  
Die	
  Rangordnung	
  der	
  liturgischen	
  Tage:	
  DOMINICA	
  (Sonntag)	
  –	
  Dominicae	
  I	
  classis	
  (u.a.	
  IV	
  Adventus,	
  I–IV	
  Quadragesimae,	
  I–II	
  Passionis);	
  Dominicae	
  II	
  classis.	
  
HEBDOMADA	
  (Woche)	
  /	
  FERIA	
  (Wochentag)	
  –	
  F.	
  secunda	
  (Montag),	
  F.	
  ter$a	
  (Dienstag),	
  F.	
  quarta	
  (MiUwoch),	
  F.	
  quinta	
  (Donnerstag),	
  F.	
  sexta	
  (Freitag),	
  Sabbatum	
  
(Samstag);	
  Feriae	
  I–IV	
  classis.	
  Hebdomada	
  sancta	
  (major)	
  (Karwoche).	
  OCTAVA	
  (achUägige	
  Feier	
  von	
  Hochfesten)	
  –	
  Oct.	
  I	
  classis	
  (=	
  oct.	
  Pascha$s	
  et	
  Pentecostes);	
  
Oct.	
  II	
  classis	
  (=	
  Oct.	
  Na$vita$s	
  Domini)	
  

	
  Proprium	
  de	
  tempore	
  
tempus	
  adventus	
  
Sabbato	
  ante	
  Dominicam	
  Primam	
  Adventus	
  
Dominica	
  Prima	
  Adventus	
  
Dominica	
  Secunda	
  Adventus	
  
Dominica	
  Ter$a	
  Adventus	
  
Dominica	
  Quarta	
  Adventus	
  	
  	
  
In	
  Vigilia	
  Na$vita$s	
  Domini	
  (24.12.)	
  
tempus	
  natalicium	
  
a)	
  tempus	
  Na$vita$s	
  
In	
  Na$vitate	
  Domini	
  (25.12.)	
  
Sanc$	
  Stephani	
  Protomartyris	
  (26.12.)	
  
S.	
  Joannis	
  Apostoli	
  et	
  Evangelistae	
  (27.12.)	
  
Sanctorum	
  Innocen$um	
  (28.12.)	
  
Dominica	
  infra	
  Octavam	
  Na$vita$s	
  	
  
S.	
  Thomae	
  Episcopi,	
  Martyris	
  (29.12.)	
  
VI.	
  die	
  infra	
  Oct.	
  Na$vita$s	
  (30.12.)	
  
S.	
  Silvestri	
  I.	
  Papae,	
  Confessoris	
  (31.12.)	
  
In	
  Circumcisione	
  Domini	
  et	
  Oct.	
  Nat.	
  (1.1.)	
  
Dominica	
  infra	
  Circumcisionem	
  et	
  Epiphanium.	
  Sanc$ssimi	
  Nominis	
  Jesu	
  
In	
  Vigilia	
  Epiphaniae	
  (5.1.)	
  
b)	
  tempus	
  Epiphaniae	
  
In	
  Epiphaniae	
  Domini	
  (6.1.)	
  
Dominica	
  infra	
  Octavam	
  Epiphaniae.	
  S.	
  Familiae	
  Jesu,	
  Mariae,	
  Joseph	
  
In	
  Octava	
  Epiphaniae	
  (13.1.)	
  
tempus	
  per	
  annum	
  (ab	
  14.1.)	
  
Dominica	
  II.	
  post	
  Epiphaniam	
  
Dominica	
  III.	
  post	
  Epiphaniam	
  
(Dominica	
  IV.	
  post	
  Epiphaniam)	
  
(Dominica	
  V.	
  post	
  Epiphaniam)	
  
(Dominica	
  VI.	
  post	
  Epiphaniam)	
  
tempus	
  Septuagesimae	
  
Dominica	
  in	
  Septuagesima	
  
Dominica	
  in	
  Sexagesima	
  
Dominica	
  in	
  Quinquagesima	
  (Estomihi)	
  

tempus	
  quadragesimale	
  
a)	
  tempus	
  Quadragesimae	
  
Feria	
  Quarta	
  Cinerum	
  
Dominica	
  I.	
  in	
  Quadragesima	
  (Invocavit)	
  
Dominica	
  II.	
  in	
  Quadragesima	
  (Reminiscere)	
  
Dominica	
  III.	
  in	
  Quadragesima	
  (Oculi)	
  
Dominica	
  IV.	
  in	
  Quadragesima	
  (Laetare)	
  
b)	
  tempus	
  Passionis	
  
Dominica	
  de	
  Passione	
  (Judica)	
  
Dominica	
  in	
  Palmis	
  
Feria	
  Secunda	
  Majoris	
  Hebdomadae	
  
Feria	
  Ter$a	
  Majoris	
  Hebdomadae	
  
Feria	
  Quarta	
  Majoris	
  Hebdomadae	
  
Feria	
  Quinta	
  in	
  Coena	
  Domini	
  
Feria	
  Sexta	
  in	
  Parasceve	
  
Sabbato	
  Sancto	
  
tempus	
  paschale	
  
a)	
  tempus	
  Pascha$s	
  
Dominica	
  Resurrec$onis	
  
Sabbato	
  in	
  Albis	
  
Dominica	
  in	
  Albis	
  
Dominica	
  II.	
  post	
  Pascha	
  
Dominica	
  III.	
  post	
  Pascha	
  
Dominica	
  IV.	
  post	
  Pascha	
  
Dominica	
  V.	
  post	
  Pascha	
  
Feria	
  II.-­‐IV.	
  in	
  Roga$onibus	
  
b)	
  tempus	
  Ascensionis	
  
In	
  Ascensione	
  Domini	
  
Dominica	
  infra	
  Octavam	
  Ascensionis	
  
c)	
  octavam	
  Pentecostes	
  
Dominica	
  Pentcostes	
  
Infra	
  Octavam	
  Pentecostes.	
  	
  Feria	
  II.–III.	
  Feria	
  IV.–VI.	
  Quatuor	
  Temporum	
  
Sabbato	
  Quatuor	
  Temporum	
  
tempus	
  per	
  annum	
  
Dominica	
  I.	
  post	
  Pentecosten.	
  In	
  Festo	
  Sanc$ssimae	
  Trinita$s	
  
Feria	
  V.	
  infra	
  Hebdom.	
  I.	
  post	
  Octav.	
  Pentecostes.	
  In	
  Festo	
  Sanc$ssimi	
  Corporis	
  Chris$	
  
Dominica	
  II.–XXIII.	
  post	
  Pentecosten	
  
	
  

	
  



Proprium	
  Sanctorum	
  (Heiligenjahr	
  [Auswahl])	
  
	
  
Sanc$	
  Thomae	
  Apostoli	
  (21.1.)	
  
In	
  purifica$one	
  B.	
  Mariae	
  Virginis	
  (2.2.)	
  
Sanc$	
  Ma�ae	
  Apostoli	
  (24.2.)	
  
S.	
  Joseph,	
  sponsi	
  B.M.V.,	
  Confessor	
  (19.3.)	
  
In	
  annun$a$one	
  B.M.V.	
  (25.3.)	
  
Sanc$	
  Marci	
  Evangelistae	
  (25.4.)	
  
In	
  solemnitate	
  S.	
  Joseph	
  sponsi	
  B.M.V.,	
  Conf.,	
  et	
  Ecclesiae	
  Universalis	
  Patroni	
  (F.	
  IV.	
  infra	
  hebd.	
  II.	
  post	
  oct.	
  
Paschae)	
  
In	
  inven$one	
  Sanctae	
  Crucis	
  (3.5.)	
  
In	
  na$vitate	
  Sanc$	
  Joannis	
  Bap$stae	
  (24.6)	
  
Sanctorum	
  Apostolorum	
  Petri	
  et	
  Pauli	
  (29.6.)	
  
Pre$osissimi	
  Sanguinis	
  D.N.J.C.	
  
In	
  assump$one	
  B.M.V.	
  (15.8.)	
  
In	
  na$vitate	
  B.	
  Mariae	
  Virginis	
  (8.9.)	
  
S.	
  MaUhaei	
  Apostoli	
  et	
  Evangelistae	
  (21.9.)	
  
Omnium	
  Sanctorum	
  (1.11.)	
  
In	
  commemora$one	
  omnium	
  fidelium	
  defunctorum	
  (2.11.)	
  
S.	
  Caeciliae	
  Virginis,	
  Martyris	
  (22.11.)	
  
Sanc$	
  Andreae	
  Apostoli	
  (30.11.)	
  
Immaculatae	
  Concep$onis	
  Beatae	
  Mariae	
  Virginis	
  (8.12.)	
  	
  

	
  



 

 

 
 

Ordo missae 

 

ORDINARIUM PROPRIUM 

 

Vormesse (Wortgottesdienst) 

 
Einzug Introitus 

Staffelgebet 

Kyrie 

Gloria 

 Oratio 

 Lesung (Epistel) 

 Graduale  (ausgenommen Dom. I. p. Pascha bis Ende Pfingsoktav) 

 Tractus (tempus quadragesimale, Quatembertage, Requiem) 

 Alleluja (ausgenommen Septuagesima bis Sabb. s. und Quatembertage) 

 Sequenz (seit Tridentinum nur Dom. Resurrectionis, Dom. Pentecostes, Corporis Christi, Requiem) 

 Evangelium 

 [Predigt] 

Credo 

 

Eucharistiefeier (Opfergottesdienst) 

 
Gabenbereitung 

Oratio Offertorium 

 oratio secreta 

Praefation 

Sanctus 

(Benedictus,Hosanna) 

Canon missae 

Pater noster 

Brotbrechung 

Friedensbitte 

Agnus Dei 

Kommunionvor- 

bereitungsgebete 

Kommunionempfang Communio 

 Postcommunio 

Ite, Missa est oder 

Benedicamus Domino 

Segen 

Segensevangelium (Joh. 1,1-14) 

 

Alle Texte des Ordinarium und des Proprium sind zusammengestellt im Missale Romanum ex decreto 

SS. Concilii Tridentini restitutum summorum pontificum cura recognitum  (Editio XXXII).  

Texte und Melodien: Graduale Sacrosanctae Romanae Ecclesiae de tempore et de sanctis  (Editio 

Vaticana 1908; nachkonziliar Tournai 1974).  
 

   



Die	
  „Messe“	
  im	
  15.	
  Jahrhundert	
  
–	
  Einige	
  Techniken	
  der	
  zyklischen	
  Verklammerung	
  –	
  

1)	
  gleiche	
  Tonart	
  in	
  allen	
  Teilen	
   2)	
  gleiche	
  Schlüsselung	
  in	
  allen	
  Teilen	
  

3)	
  gleiche	
  Mensurenfolgen	
  in	
  allen	
  Teilen,	
  entweder	
  getrennt	
  nach	
  textarmen	
  und	
  -­‐reichen	
  	
  
Satzgruppen	
  oder	
  getrennt	
  nach	
  zwei-­‐	
  oder	
  dreiteiligen	
  Satz-­‐Unterteilungen	
  	
  

4)	
  gemeinsamer	
  cantus	
  firmus	
  in	
  allen	
  Teilen;	
  Herkunr	
  der	
  Vorlage	
  z.B.	
  liturgisch	
  (cantus	
  
planus),	
  weltlich	
  (chanson),	
  konstruiert	
  (Hexachord,	
  Somisa$on,	
  sogeMo	
  cavato)	
  	
  

5)	
  gemeinsames	
  „MoUo“	
  in	
  allen	
  Teilen	
  (Anfang	
  und	
  	
  Satzschlüsse	
  gleich;	
  Anfänge	
  oder	
  
Schlüsse	
  je	
  gleich;	
  „MoUo“	
  kombiniert	
  mit	
  cantus	
  firmus	
  

6)	
  „Parodie“	
  (Übernahme	
  ganzer	
  Tonsätze	
  nach	
  liturgischen	
  oder	
  weltlichen	
  Vorlagen	
  	
  

7)	
  gleichmäßige	
  Binnengliederung	
  der	
  Teile	
  durch	
  Wechsel	
  in	
  der	
  S$mmenzahl	
  (z.B.	
  
Reduk$on	
  der	
  S$mmen	
  im	
  „Christe	
  eleison“,	
  in	
  AbschniUen	
  des	
  Gloria	
  und	
  Credo,	
  im	
  
„Pleni“	
  (Sanctus)	
  und	
  „Benedictus“	
  sowie	
  im	
  zweiten	
  „Agnus	
  Dei“	
  



Die	
  „Messe“	
  im	
  15.	
  Jahrhundert	
  
–	
  Einige	
  Techniken	
  der	
  zyklischen	
  Verklammerung	
  –	
  

Beispiel:	
  Antoine	
  Busnoys	
  (Busnois;	
  zw.	
  1432/45–vor	
  November	
  1492)	
  
Missa	
  L‘homme	
  armé	
  

	
  gemeinsamer	
  cantus	
  firmus	
  in	
  allen	
  Teilen;	
  Herkunr	
  der	
  Vorlage	
  z.B.	
  liturgisch	
  (cantus	
  
planus),	
  weltlich	
  (chanson),	
  konstruiert	
  (Hexachord,	
  Somisa$on,	
  sogeMo	
  cavato)	
  	
  

gemeinsames	
  „MoUo“	
  in	
  allen	
  Teilen	
  (Anfang	
  und	
  	
  Satzschlüsse	
  gleich;	
  Anfänge	
  oder	
  
Schlüsse	
  je	
  gleich;	
  „MoUo“	
  kombiniert	
  mit	
  cantus	
  firmus	
  



Anonymus,	
  L‘homme	
  armé	
  



	
  1	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  MoUo	
  

x	
  	
  	
  x	
  	
  	
  x	
  	
  	
  	
  	
  	
  x	
  	
  	
  	
  	
  x	
  	
  	
  x	
  

9/2	
   1	
  

2	
   3	
   4	
  

5	
  

2

ohne	
  Tenor	
  =	
  ohne	
  c.f.	
  



6/2	
  	
  6	
   7	
  

8	
  

9	
   10	
  

3	
  



Josquin	
  des	
  Prez	
  
Missa	
  Hercules	
  Dux	
  Ferrariae	
  
zw.	
  1503	
  und	
  1505	
  
Druck:	
  Josquin	
  II	
  (1505)	
  



O\aviano	
  Petrucci	
  (1466–1539)	
  
Mote\en	
  
Harmonice	
  musices	
  odhecaton	
  (1501)	
  
Can9	
  B	
  (1502);	
  Can9	
  C	
  (1504)	
  
Mote<	
  A	
  (1502);	
  Mote<	
  de	
  passio-­‐
ne	
  B	
  (1503);	
  Mote<	
  C	
  (1504);	
  Motet-­‐	
  
9	
  IV	
  (1505);	
  Mote<	
  à	
  5	
  I	
  (1505)	
  
Messen	
  	
  
Josquin	
  I	
  (1502),	
  II	
  (1505);	
  Obrecht	
  
(1503);	
  Brumel	
  (1503);	
  Ghiselin	
  
(1503);	
  De	
  LaRue	
  (1503);	
  Agricola	
  
(1504);	
  de	
  Orto	
  (1505);	
  Fragmenta	
  
(1505);	
  Isaac	
  (1506)	
  
Fro\ole	
  
I	
  (1504),	
  II	
  (1505),	
  III	
  (1505),	
  IV	
  
(1505),	
  V	
  (1505),	
  VI	
  (1506),	
  VII	
  
(1507),	
  IX	
  (1509),	
  XI	
  (1514)	
  
Intabulatura	
  de	
  lauto	
  
I	
  (1507),	
  II	
  (1507),	
  III	
  (1508),	
  IV	
  (1508)	
  



Madrigal	
  (Herleitung	
  unklar:	
  „cantus	
  matricalis“	
  =	
  Gesang	
  in	
  der	
  MuUersprache?)	
  
=	
  zentrale	
  weltliche	
  GaUung	
  vor	
  allem	
  der	
  italienischen	
  Musik	
  zwischen	
  etwa	
  1520	
  und	
  
erstem	
  DriUel	
  des	
  17.	
  Jahrhunderts,	
  im	
  wesentlichen	
  gehobene	
  Gesellscharskunst	
  für	
  
Kenner;	
  vokale,	
  vier-­‐	
  bis	
  sechss$mmige	
  Ausführung.	
  	
  	
  	
  
	
  Entstanden	
  in	
  den	
  1520er	
  Jahren	
  im	
  Umkreis	
  der	
  Medici-­‐Päpste	
  Leo	
  X.	
  und	
  Clemens	
  VII.	
  
sowie	
  der	
  Floren$ner	
  Familie	
  Strozzi;	
  besondere	
  Pflege	
  in	
  oberitalienischen	
  Städten	
  
(Venedig,	
  Ferrara,	
  Mailand,	
  Bologna,	
  Florenz)	
  sowie	
  in	
  Rom	
  und	
  Neapel;	
  s$lis$sche	
  
Vorbilder:	
  MoteUe	
  und	
  Chanson	
  in	
  der	
  Ausprägung	
  von	
  Komponisten	
  der	
  3.	
  Genera$on	
  
frankoflämischer	
  Musiker.	
  
Freie	
  Tex�orm:	
  Verse	
  meist	
  Elf-­‐	
  und	
  Siebensilbler	
  unregelmäßig	
  gemischt;	
  kein	
  fester	
  
Strophenbau,	
  häufig	
  epigramma$scher	
  Schluss.	
  Behandelt	
  wird	
  vorzugsweise	
  Liebes-­‐
thema$k,	
  vertont	
  werden	
  häufig	
  Gedichte	
  von	
  Petrarca,	
  Ariost,	
  Sannazar	
  oder	
  Tasso.	
  	
  	
  

In	
  der	
  Geschichte	
  des	
  Madrigals	
  lassen	
  sich	
  drei	
  Entwicklungsphasen	
  beobachten:	
  
1.)	
  1520er	
  bis	
  1560er	
  Jahre:	
  erste	
  Drucksammlung	
  Rom	
  1533:	
  Madrigali	
  de	
  diversi	
  	
  	
  	
  

	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  excellenDssimi	
  musici	
  libro	
  primo.	
  Dominanz	
  frankoflämischer	
  
	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Komponisten	
  (Adrian	
  Willaert,	
  Jacques	
  Arcadelt),	
  Cipriano	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  de	
  Rore,	
  Costanzo	
  Festa)	
  	
  
2.)	
  1560er	
  bis	
  1580er	
  Jahre:	
  „Kernzeit“	
  des	
  Madrigals	
  (Orlando	
  di	
  Lasso,	
  Philippe	
  de	
  

	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Monte,	
  Andrea	
  Gabrieli)	
  	
  
3.)	
  1580er	
  bis	
  1630er	
  Jahre:	
  Italienische	
  „Führung“	
  (Luca	
  Marenzio,	
  Carlo	
  Gesualdo,	
  

	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Claudio	
  Monteverdi,	
  Luzzasco	
  Luzzaschi)	
  	
  	
  



Jacob	
  Arcadelt	
  (?1505–1568),	
  l	
  primo	
  libro	
  di	
  madrigali,	
  Venedig	
  1539,	
  hier	
  ebda.	
  1581	
  



Jacob	
  Arcadelt,	
  l	
  primo	
  libro	
  di	
  madrigali,	
  Venedig	
  1581,	
  Beginn	
  CANTO	
  
	
  



Il	
  bianco	
  e	
  dolce	
  cigno	
  	
  
cantando	
  more,	
  ed	
  io	
  	
  
Piangendo,	
  giung‘	
  al	
  fin	
  del	
  viver	
  mio.	
  	
  
Stran‘	
  e	
  diversa	
  sorte,	
  	
  
ch'ei	
  more	
  sconsolato,	
  	
  
Ed	
  io	
  moro	
  beato.	
  
Morte	
  che	
  nel	
  morire	
  	
  
M'empie	
  di	
  gioia	
  tuU'e	
  di	
  desire;	
  	
  
Se	
  nel	
  morir‘	
  altro	
  dolor	
  non	
  sento,	
  
Di	
  mille	
  mort'il	
  dì	
  saria	
  contendo.	
  
	
  	
  
Der	
  weiße,	
  stolze	
  Schwan	
  hat	
  wunderbar	
  gesungen,	
  
und	
  weinend	
  bin	
  ich	
  an	
  mein	
  Lebensend	
  gedrungen,	
  
Welch	
  streng	
  und	
  hartes	
  Schicksal,	
  
ist	
  ungetröstet	
  sterben.	
  
Um	
  mich	
  der	
  Tod	
  will	
  werben,	
  
im	
  Tod	
  werd	
  ich	
  gefangen,	
  
von	
  aller	
  Freud	
  erfüllt,	
  beseligt	
  vom	
  Verlangen.	
  
Wenn	
  in	
  dem	
  Sterben	
  ich	
  nicht	
  andern	
  Schmerz	
  müsst	
  tragen,	
  
ich	
  stürb‘	
  wohl	
  tausendmal	
  in	
  meinen	
  Lebenstagen.	
  
	
  



Jacob	
  Arcadelt	
  (?1505–1568),	
  aus:	
  l	
  primo	
  libro	
  di	
  madrigali,	
  Venedig	
  1539	
  



Orlando	
  di	
  Lasso	
  (um	
  1532–1594),	
  	
  
Libro	
  quarto	
  de	
  madrigali	
  a	
  cinque	
  voci,	
  Venedig	
  1567	
  





Orlando	
  di	
  Lasso	
  (um	
  1532–1594),	
  	
  
Libro	
  quarto	
  de	
  madrigali	
  a	
  cinque	
  voci,	
  
Venedig	
  1567	
  
	
  

1	
  



2	
  



3	
  



Carlo	
  Gesualdo,	
  aus:	
  Madrigali	
  libro	
  quarto	
  a	
  cinque	
  voci,	
  1596	
  

Ecco,	
  morirò	
  dunque!	
  /	
  Nè	
  fia	
  che	
  pur	
  rimire	
  /	
  Tu	
  ch’ancidi	
  mirando	
  /	
  il	
  mio	
  morire.	
  
Siehe,	
  darum	
  sterbe	
  ich!	
  Schau	
  dann	
  nicht	
  auf	
  mein	
  Sterben,	
  Du,	
  dessen	
  Blick	
  den	
  Tod	
  bringt.	
  
	
  



2	
  



Carlo	
  Gesualdo,	
  aus:	
  Madrigali	
  libro	
  sesto	
  a	
  cinque	
  voci,	
  1611	
  
	
  

Moro,	
  lasso,	
  al	
  mio	
  duolo	
  /	
  E	
  chi	
  può	
  dar	
  mi	
  vita	
  /	
  Ahi,	
  che	
  m’ancide	
  e	
  non	
  vuol	
  darmi	
  aita!	
  /	
  O	
  dolorosa	
  sorte,	
  /	
  Chi	
  
dar	
  vita	
  mi	
  può,	
  /	
  ahi,	
  mi	
  dà	
  morte!	
  
Ich	
  sterbe,	
  ach,	
  an	
  meiner	
  Qual	
  /	
  Und	
  der	
  kann	
  mir	
  Leben	
  geben	
  könnte	
  /	
  Weh,	
  der	
  tötet	
  mich	
  und	
  will	
  mir	
  nicht	
  
helfen!	
  /	
  O	
  traurigstes	
  Schicksal	
  /	
  Der	
  mir	
  Leben	
  geben	
  könnte,	
  gibt	
  mir,	
  ach,	
  den	
  Tod.	
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